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I. Allegro 5'07
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II. = 60 6'34
III. Scherzando. = 126 5'45
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Cantos de la Mancha (1994-95) (Edition Tarrodi) World Première Recording15'20
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II. ‘To walk where the bold man makes a halt’ (Tongue in Cheek) 2'27
III. ‘To row against a rushing stream’ (The slave from Alger & Zoraida’s dream about Lela Marién) 5'36
IV. ‘To believe in an insane dream’ (The mental disease of Don Quixote, and the letter to Dulcinea) 2'36
V. ‘To smile despite unbearable pain’(The captivity, the bewitchment and the fight against the goat shepherd)3'25
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Mandrake in the Corner
The Scandinavian countries have made a leading contribution to brass music in the 20th century.
The four Scandinavian works on this record, each of them written in close collaboration with a
special interpreter – particularly close in the case of Mandrake in the Corner– represent four
completely different Scandinavian musical styles. Jørgensen’s concerto is typical of Danish
romantic nationalism in the spirit of Gade. The Norwegian composer Hovland’s work is a
typical example of neo-classicism. Jan Sandström’s work has elements of sixties happenings
mixed with Swedish craftsmanship of the nineties and Mandrake… Well, perhaps as the com-
poser I should declare myself an autodidact and leave it to others to classify it.

Writing about one’s own music turns out to be more complicated than one might imagine.
On the one hand one knows everything that there is to know about the work. But one can hardly
claim to have an objective view of the music. Nevertheless I shall try to describe Mandrake,
which is the most successful piece that I have composed so far, as soberly as possible.

That I started composing at all, at the age of 39, was first and foremost thanks to the com-
poser Jan Sandström. The string orchestra Musica Vitæ wanted to commission a piece for trom-
bone and strings from him but he rang me up and said: ‘You have given the first performances of
more than sixty trombone concertos by all sorts of composers. Isn’t it time for you to write one
yourself?’ Oh dear, I thought, remembering the shock of discovering, at the age of seventeen,
how awful the brass quintet that I had written sounded – something that had caused me to stop
composing immediately. ‘I can’t’, was my natural reply. But Jan Sandström gave me some
advice: ‘Think of yourself as a five-year-old doing a drawing. He does not worry about whether
it is good or not. He just does it because he wants to. Nor has he started to compare himself with
other people or to copy them. So his drawings are always unique.’ With this in mind I started
composing again.

To my great surprise Arabenne, my first piece, was enthusiastically received by audiences
and critics as well as colleagues. So I thought: ‘Then I can just carry on until somebody com-
plains’. Sandström helped me with various technical matters in a sort of ‘postal’ course by
e-mail. The first lesson was how to use a computer in composition. (Arabennewas written by
hand in the traditional manner.) I opened my first page of score on my Macintosh Quadra 700,
giving the name ‘Mara Mara’ to the piece I was sketching. As it progressed the music began, in
some strange way, to remind me of film music to a second-rate TV thriller and I became very
interested in it. I carried on with the piece and was suddenly reminded of the wonderful comic-
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night con.rposing a new piece which was rehearsed during the day and publicly perfbrmed in the

evening. There is great energy both in his person and his music, and his vast list of organ and

choral music testifies to a highly productive composer. TheTrombone Cont:ertct, which shows a

strong f'eeling tbr orchestration, is a highly virtuosic work fbr its time, and in the 1970s there

were not many trombonists who could master its difHculties. But standards have improved so

much that, though still considered a virtuosic work, it is playable by most orchestral principal

trombonists.

Jan Sandstriim's Cantos de la Mancha has made an even bigger stir in the concert halls of the
world than its progenitor. Don Quirote, or even the famoss Motorbike Concerb.The Cctntcts cle
la Mancha were completed in 1995, a year after the more extended Don Quitote. and they have

been performed more than 100 times throughout the world with the nanation spoken/sung in 13
difterent languages. Originally the piece had a fast and triumphant finale but Sandstriim finally
decided to end it in a more melancholy mood describing the unhappy knight errant's humiliat-
ing encounter with the goatherd - and he entirely rewrote the movement. The inspiration to
compose a piece about Don Quixote came from an etching that my mother had done of the
fan.rous knight and which Jan Sandstrrirn caught sight of at my home. The etching included some
important phrases fiom a pertbrmance of Man oJ la Mancha and Jan Sandstrcim was pal'ticularly
struck by the words 'to walk where the bold man makes a halt'. 'This is our next project', he
announced enthuslastically. 'The trombone slide shall be your Iance and with it you will fight
the windmills'. The seed had been sown for hisTrombone Con(erto No.2 and we both started
reading the book and exchanging experiences about lif 'e with the lovable knight. It was four
years before the f'rarnework of the work was determined on the night between 16th and 17th
June 1994 in Lulei, Sweden. The actual work of composition took less than lbur months. Jan
sent me odd sheets of music to Australia, America, Finland and elsewhere so that I could learn
the music in time fbr the premidre on 24th October.

After the first pertbrmance, four or five revisions were undertaken and several different
versions of the musical and theatrical materials were produced fbr trombone solo, trombone and
piano, trombone and chamber orchestra, trombone and symphony olchestra and even for trom-
bone and tape. The final version of Cantos de la Mancha was premidred with the Birmingham
Contemporary Music Group colrducted by Elgar Howarth and a London critic wrote in his
review: 'Forget Richard Strauss. This is the one!'
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'A ho pa ge thegr ian me!! !  Me thseg a ra roa de mol ! !  Ge t re thse be ho thsa ma ge! ! ! ! ! 'This
half-mad musical code is the opening for Cantos tle la Mancha, a tribute to the ridiculous, intu-
itive and emotional human being who is engageci in his impossible fight against rationalism and
the intellect. For Sandstrijm himself', the composition work on Cantos de la Mancha has in a
sense been a final therapeutic settlement of the issue of restrictive rules, impediments and decrees
in contemporary art music. The titles of the movemenls - 'to walk where the bold man makes a
halt', 'to row against a rushing stream', and 'to believe in an insane dream'- speak for them-
selves. It is not a question ol succeeding. but rather of daring to lose one's foothold for a while,
of being caried away by one's f'eelings even if punishment follows. And punished Don Quixote
was. time and again. Yet he nonetheless believed in his insane dream and held his lance high!

Everything that happens in Cantos de la Mant'ha has a symbolic value beyond the music
itself- veqy much in a realm ofpure ideas. but also in the form ofmanifestly physical transfers
from the slories in the book. The scenes are as tbllou's:

l. Introduction - Cadenza

2. To walk where the bold man makes a halt
The composer's playful fight against his own windmills. and the presentation of Don Quixote as
'the victor ol all battles'.

3. To row against a rushing stream
The story of Zoraida, the daughter of a rich Muslim king in Algeria. The beautiful Zoraida
secretly pushes into a prison yard, to some imprisoned slaves. a pipe containing a message. Only
at the fburth attempt does the message reach the right man, the slave she has fallen in love with.
The message reads: 'When I was a girl my father had a woman slave, who taught me the Chris-
tian prayers in my own tongue and spoke to me about Lela Mari6n (Virgin Mary). She told me

to go to Christian lands and see Lela Mari6n, who loved me very much. I am young and beauti-
ful, and have very much money to take with me. See if you cannot find a way lbr us to go; and
you shall be my husband if you will. I wrote this; be careful to whom you give it to read. If my

father finds out he will immediately throw me down a well and cover me with stones. May Lela

Mari6n and Allah protect you.'

4. To believe in an insane dream
In Siena Morena, Don Quixote meets a man called Cardenio who, driven out of his mind by an

unhappy love affair, is running around naked among the bushes. Don Quixote transfers the



whole story to himself and asks Sancho Panza to inform Dulcinea of Toboso that his master is
running around with a bare rump because of his boundless desire for her. While awaiting
Sancho’s return he passes the time by composing and inscribing, on the bark of trees and in the
fine sand, numerous verses that are all in tune with his mournfulness. Of these verses, only the
following lines were fully legible when he was found:

Ye plants, ye herbs and ye trees,
That flourish in this pleasant site,
In lofty and verdant degrees,
If my harms do you not delight,
Hear my holy plaints,
Which are these,
And let not my grief you molest,
Though it ever so feelingly went,
Since here for to pay your rest,
Don Quixote his tears hath adressed,
Dulcinea’s lack to lament del Toboso.

5. To smile despite unbearable pain
Don Quixote meets a goatherd who insults him: ‘a gentleman who must have some of the rooms
in his brain vacant’. – ‘You are a very great rascal,’ replies Don Quixote, ‘and I am a good deal
fuller than ever that whore’s daughter, the whore that bore you, was.’

What ensues is, for Don Quixote, a singularly humiliating battle that ends with him lying,
bloody and beaten, on the ground. All the spectators laugh until they choke, except for Sancho
Panza who is in utter despair.

© Christian Lindberg 2001

In a recent international poll, Christian Lindberg was voted one of the greatest brass players of
the 20th century. In the company of such legends as Louis Armstrong, Miles Davis and Dennis
Brain he was the only trombonist listed. He was born in 1958 into a family of artists, both his
parents being painters. He started playing the trombone at the age of 17, and within two years he
was a member of the Royal Stockholm Opera Orchestra. A year later he left the orchestra for
studies in Stockholm, London and Los Angeles, before finally stepping out into previously un-
charted territory, determined to become the first professional trombone soloist in history.
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Today he plays over 100 concerts per year with orchestras such as the Royal Concertgebouw
Orchestra, the Academy of St. Martin-in-the-Fields, the St. Paul Chamber Orchestra, the Austra-
lian Chamber Orchestra, the Japan Metropolitan Orchestra and the BBC Symphony Orchestra
and at festivals such as those at Lockenhaus, Schleswig-Holstein, Sydney and the Barbican. He
has made a series of recordings for BIS.

Christian Lindberg is an artist of great versatility. He not only performs the contemporary
repertoire in a way that breaks down conservative resistance everywhere, but he is also a scholar
of the baroque repertoire which he performs on original instruments; he is equally interested in
playing the classical and romantic repertoires. Furthermore, he is a very innovative artist who
gives unique solo recitals and ‘one-man-shows’ which include a major element of theatre, some-
times in costume. He has also inspired more than sixty composers (including Xenakis, Take-
mitsu, Schnittke, Nyman, Jan Sandström and Pärt) to write works especially for him. Since the
world première of Luciano Berio’s trombone concerto Solo with the Tonhalle Orchestra in
Zürich in December 1999, Christian Lindberg has given this internationally hailed concerto its
first performance in Germany, the Netherlands, Denmark, Sweden, Australia and England,
everywhere with overwhelming success.

Christian Lindberg’s own contributions to the trombone repertoire, including his successful
concerto Mandrake in the Cornerand Arabennefor trombone and strings, continue to convince
organizers and audiences. Christian Lindberg’s composition Bombay Bay Barracudaand other
pieces can now also be downloaded from the internet from eclassical.com. 

Christian Lindberg has become the hero and rôle model for a new generation of young musi-
cians who will continue to benefit from his pioneering activities. Together with the Conn instru-
ment company he has developed the trombone further and designed mouthpieces available to
players all over the world. He was among the nominees for the prestigious ‘Musician of the Year
1993’ award and he has been granted the honorary title of ‘Prince Consort Professor of Trom-
bone’ at the Royal College of Music in London. Always in demand as a teacher, Christian Lind-
berg gives masterclasses all over the world. This busy and versatile artist also finds time to be
the committed father of four children and enjoy Swedish nature on his peninsula in the Stock-
holm archipelago with his family.

The Singapore Symphony Orchestrabegan in 1979 with 41 musicians. Since then the orch-
estra has grown by leaps and bounds to become a fully fledged orchestra with 90 professional
musicians, most of whom are Singaporeans. In 1997 the orchestra’s founding music director,
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Choo Hoey, was succeeded by Lan Shui. The Singapore Symphony Orchestra performs over
110 concerts per year in two seasons, intermingling familiar favourites with more contemporary
and exploratory works. This is in line with the orchestra’s aim to promote classical music appre-
ciation in Singapore. Besides performing each week at its home, the Victoria Concert Hall, the
orchestra also performs open-air concerts in the Botanic Gardens and appears to audiences of
office workers and shoppers at major shopping centres. 

Lan Shui was born in China where he studied the violin from the age of five. In 1985 he made
his professional conducting début with the Central Philharmonic Orchestra in Beijing. Two
months later he was appointed conductor of the Beijing Symphony Orchestra. In 1990 he was
invited to conduct at the Los Angeles Philharmonic Orchestra’s Summer Festival, where he
came to the attention of David Zinman who invited him to the Baltimore Symphony Orchestra.
From 1994 until 1997 he was Associate Conductor of the Detroit Symphony Orchestra. He has
covered for Kurt Masur at the New York Philharmonic Orchestra and has conducted the Cleve-
land Orchestra. He currently divides his time between his post as principal conductor of the
Singapore Symphony Orchestra and engagements with orchestras all over the world.
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Mandrake in the Corner

Die skandinavischen Liinder haben zur Musrk fi.ir Blechbliiser im 20. Jahrhundert wesentliche

Beitriige geliefert. Die vier skandinavischen Werke dieser Einspielung, von denen jedes in enger
Zusammenarbeit mit einem speziellen Interpreten entstand - besonders im Fall von Mandrake in

the Corner -, reprasentieren vier vollkommen unterschiedliche Stile skandinavischer Musik.

Das Konzert von J6rgensen ist typisch frir den romantischen Nationalismus Ddnemarks im

Geiste Gades. Das Werk des norwegischen Komponisten Hovland ist ein typischer Vertreter des

Neoklassizismus. Jan Sandstrijms Werk enthilt Elemente der Happenings der Sechziger' ge-

mischt mit schwedischer Handwerklichkeit der Neunziger und Mandrake . .. Nun, als sein Kom-
ponist sollte ich mich hier als Autodidakten erkkiren und anderen die Aufgabe iiberlassen, es zu

klassifizieren.
Uber seine eigene Musik zu schreiben erweist sich als komplizierter, als man meinen sollte.

Einerseits weiB man alles, was es iiber das Werk zu wissen gibt. Aber man kann schwerlich be-

haupten, eine objektive Sicht aul die Musik zu haben. Nichtsdestotrotz werde ich versuchen,

Mandrake - das erfolgreichste stiick, das ich bislang komponiert habe - so sachlich wie mcig-

lich zu beschreiben.
Da13 ich - im Alter von 39 Jahren - iiberhaupt mit dem Komponieren angefangen habe, ist

zuallererst das Verdienst des Komponisten Jan Sandstrom. Das Streichorchester Musica Vite

wollte bei ihm ein Stiick fi.ir Posaune und Streicher in Autirag geben, doch er rief rnich an und

sagte: ,.Du hast mehr als 60 Posaunenkonzerte von Komponisten aller Ar1 uraufgefiihn. Wrire es

nicht an der Zeit. selber eins zu schreiben']" Oh Gon, dachte ich und erinnerte mich an den

Schock. mit dem ich im Alter von l7 Jahren entdeckte, wie schrecklich das von mir kompo-

niene Blechblliserquintett klang - ein Umstand. der mich veranlaBt hatte, sofort mit dem Kom-

ponieren aufzuhciren. ,,Ich kann nicht", war meine ersle Reaktion. Aber Jan Sandstrdm gab mir

einen Rat: ,.stell dir vor, du seist ein Fiinfjihriger, der ein Bild zeichnet. Er macht sich keine

Gedanken dariiber, ob es gut oder schlecht ist. Er tut es einfach, weil er es will. Auch hat er

nicht angefangen, sich mit anderen Leuten zu vergleichen oder sie zu imitieren. Daher sind seine

Zeichnungen immer einzigartig." Mit dieser Vorstellung fing ich wieder an zu komponieren.

Zu meiner groBen Uberraschung wurde Arahenne. mein erstes Stiick, von Publikum, Kriti-

kern und Kollegen enthusiastisch aufgenommen. Also dachte ich: .,Dann mache ich eben weiter,

bis sich jemand beschwert". Sandstrom half mir bei verschiedenen technischen Fragen in einer

Art ,.postalischem" Seminar via e-Mail. In der ersten Stunde beschiiftigten wir uns mit dem Ein-
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satz des Computers bei der Komposition (Arabenne war auf tradionelle Weise von Hand ge-
schrieben). Ich offnete die erste Partiturseite in meinem Macintosh Quadra 700 und gab dem
Entwurf den Titel .,Mara Mara". Allmiihlich begann die Musik mich aul' seltsame Weise an
einen zweitklassigen TV-Thriller zu erinnern, was mich sehr faszinierte. Ich rnachte weiter, und
pldtzlich kam mir die wunderbare Comic-Figur ,,Mandrake der Zauberer" in den Sinn, aber er
versteckte sich in einer Ecke wie ein Schutzgeist. AIs ich eine etwa fiinfmintitige Skizze nieder-
geschrieben hatte, entschied ich mich, das Material fiir ein traditionelles Posaunenkonzert zu
verwenden und der Name Mandrake in the Corner war geboren. Es war nicht zur Auf-
fiihrung, sondern als kompositionstechnische Etiide gedacht. Wie dem auch sei - zwei Orcheter,
die Arabennc gehcirt hatten, boten sich an, Mandrake aufzufijhren. Die Tapiola Sinfonietta
wtinschte eine Fassung fiir Kammerorchester, und die North Texas Wind Band bat um elne
Fassung fiir Blasorchester. Ein unerf'ahrener Komponist kann kaum grcil3eres Gliick habenl nach
zwei AutTtihrungen hatte ich eine klare Vorstellung davon, was iiberarbeitet werden mulSte.

Am 3.  Januar 2000 ste l l te ich die endgi i l t ige Fassung dieses St i ickes l i i r  Posaune und
Orchester fenig, woraufhin es in aller Eile nach Singapur gesandt wurde. um dort am 24. Januar
fi.ir diese CD aufgenommen zu werden. Ich glaube, es wdre zwecklos, beschriebe ich meine
eigene Musik, von der ich eine so subjektive AufTassung habe. Als Kuriositiit aber sei ange-
merkt, daB ich den ersten Satz hauptsiichlich in Stockholm komponierte, wiihrend der zweite
Satz vor allem in meinem Landhaus auf der Inselgruppe vor Stockholm entstand. Den letzten
Satz entwarf ich auf einem sehr kleinen Yamaha Synthesizer/Computer wiihrend eines Flugs
von Singapur nach Barcelona. Ich denke, daB der Charakter der Musik von der Umgebung, in
der s ie entstand.  beeinf luBt isr  . . .

Axel Jorgensens Name tindet man in den giingigen Musiklexika nicht; man rnuB ihn wohl als
Randfigur der Musikgeschichte betrachten. Ich erinnere mich daran, wie ich als junger Mann in
einem Konzert diese Suite fiir Posaune und Orchester erstmals spielte. Ich war begeistert
davon, diesen unbekannten Komponisten dem Publikum vorzustellen und zutief'st empiirt, als
das,  was ich f i i r  wirk l ich wunderbare Musik h ie l t ,  in  e inem Zei tungsart ikel  scharf  kr i r is ier t
wurde.  Heute vers iehe ich,  was der Kr i t iker  meinte.  auch wenn ich nicht  mi t  ihm i iberein-
stimme. J0rgensen war ein Amateurkomponist und unerf'ahren in der Kunst der Instrumentation.
Trotz solcher Fehler kann man in seinen Werken fiir Bliiserquintett, Viola. Posaune und Klavier
wie auch in dieser Saltz.liir Posctune und Orchester echtes Talent entdecken.

Axel J6rgensen wurde l88l in Skiveholme Terp bei Aarhus als Sohn einer musikalischen



Familie geboren. Als Junge spielte er Tenorhorn und Geige; im Alter von sechzehn Jahren
wurde er am Kopenhagener Konservatorium angenommen und erhielt ein Stipendium. 1916
schloB er sich dem Tivoli Orchester an, ein Jahr spAter schon ging er nach Paris, wo er einige
Jahre als Orchestemusiker arbeitete. Den Grofjteil seiner Laufbahn war er Bratscher in ,.Det
Kongelige", dem Orchester der Kopenhagener Oper. Viele seiner Werke sind unverijffentlicht,
doch zu den bekanntesten geh6rt das Bkiserquitttetl (fiir fiinf Ventilinstrumente), das deutlich
den EinflulS Gades, Hartmanns und Lange-Miillers zeigt. Die Romanze fiir Posaune und Klavier,
l9l6 von dem Posaunisten Anton Hansen uraufgefi.ihn, wird oft gespielt und ist der Posaune

,,auf den Leib geschrieben" dank seiner Zusammenarbeit mit dem Urauffiihrungssolisten, der
sein Freund und Kollege im Tivoli Orchester war. Neben dieser Suite filr Posaune und Orchester
schrieb Jorgensen auch ein grcif3eres Kon:ert .f'i ir Posaune und Orc'hester, das meines Wissens
nie verotTentlicht wurde und nur in Form von Fotokopien im Besitz einiger Posaunisten in der
ganzen Welt existien. Axel JBrgensen starb 1947 in Kopenhagen, nur 66 Jahre alt. Die Suite fiir
Posaune und Orthester wurde 1926 f'ertissestellt und von dem Posaunisten Anton Hansen
uraufgefiihrt.

In der Musikgeschichte gibt es zahlreiche Beispiele dafiir, dafi Musiker wesentlichen Einfluf3
darauf hatten, wieviel Werke fiir ein spezielles Instrument geschrieben wurden. Ohne Ferdinand
David giibe es kein Violinkonzert von Mendelssohn, und ohne Joseph Joachim keines von
Brahms. Ohne Rostropowitsch h[tten wir wohl keine Cellokonzerte von Schostakowitsch. Ganz
iihnlich gibt es eine Handvoll Posaunisten der Vergangenheit, denen wir die geringe Zahl
klassischer Konzerte fiir dieses Instrument zu verdanken haben. Thomas Gschlatt inspirierle
Michael Haydn und Leopold Mozafi. Anton Hansen inspirierte J6rgensen; sowohl Milhaud wie
Bloch schrieben fiir Davis Schuman.

Ein anderer Posaunist, dem wir viel verdanken, ist Per Brevig, Soloposaunist des Orchesters
der Metropolitan Opera in New York und Professor fiir Posaune an der Juilliard School. Er war
sehr bemiiht, Komponisten dazu zu ermutigen, f'tir sein Instrument zu schreiben. Obschon Egil
Hovlands Konzert fiir Posaune und Orchester Gordon Johnsen und nicht Brevig gewidmet

wurde, so war es doch letzterer, der das Stiick durch Aufftihrungen in aller Welt verbreitete. Ich

erinnere mich, wie ich als l8jiihriger im Radio hctrte, wie Per Brevig dieses Konzert mit dem
Philharmonischen Orchester Bergen spielte. Dieser Moment erwies sich als eine groBe Inspira-
tion fiir rnich, Komponisten in aller Welt zu i.iberzeugen, fiir unser Instrument zu schreiben.

Egil Hovland wurde 1924 in Oslo geboren. Er war ein fleiBiger Student, der Vagn Holmboe
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in Kopenhagen, Copland in Tanglewood und Dallapiccolo in Florenz iiberredete, ihn zu unter-

richten. 1957 erhielt er den renommierten Koussewitzky-Preis fiir seine Musikfiir zehn Instru-

mente, die in neoklassizistischem Stil geschrieben ist. In den Sechzigern aber entwickelte er

einen experimentelleren Stil und beschiiftigte sich sogar mit Zwcilftonmusik. Hovlands bedeu-

tendste Emrngenschaften sind zweifellos auf dem Gebiet der Kirchenmusik zu sehen.
Hovland unterrichtete regelmiiBig bei Chor-Sommerkursen, und man behauptet, oft sei er die

ganze Nacht wach gewesen, um ein Stiick zu komponieren, das tagsiiber einstudiert und abends

offentlich aufgefiihrt wurde. Seine Person wie seine Musik stecken voller Energie, und sein
immenses Schaffen ftir Orgel und fiir Chor bezeugt einen hochproduktiven Komponisten. Das
Posaunenkonzefi, das einen ausgepriigten Sinn fiir Instrumentation zeigt, ist ein fiir seine Zeit
hochvirtuoses Werk; in den Siebzigem gab es nicht viele Posaunisten, die seinen Schwierig-
keiten gewachsen waren. Seither haben sich die Niveaus so sehr verbessert, daB es - obschon
immer noch als Virtuosenstiick erachtet - mittlerweile von den meisten Orchester-Soloposau-
nisten gespielt werden kann.

Jan Sandstriims Cantos de la Mancha hat in den Konzertsdien der Welt noch gr6Beres Auf-
sehen erregt als sein Vorgiinger, Don Quijote, oder selbst das beriihmte Motorbike Concerto.Die
Cantos de la Mancha wurden 1995 vollendet, ein Jahr nach dem umfangreicheren Don Quiiote,
und sie wurden mehr als hundertmal in der ganzen Welt aufgefiihrt, wobei die Erziihlung in 1.3
verschiedenen Sprachen gesprochen bzw. gesungen wurde. Urspriinglich hatte das Stiick ein
schnelles und triumphales Finale, doch Sandstrom entschloB sich schlieBlich, es in melancho-
lischerer Stimmung enden zu lassen - die Schilderung der demiitigenden Begegnung des un-
glticklichen fahrenden Ritters mit dem Ziegenhirten -, und schrieb den gesamten Satz um. Die
Anregung, ein Sttick iiber Don Quijote zu komponieren, stammt von einer Radierung, die meine
Mutter von dem beriihmten Ritter angefertigt hatte, und die Jan Sandstrdm bei mir zu Hause ge-
sehen hatte. Die Radierung enthielt einige bedeutende Zeilen aus dem Mann von La Mancha;
Jan Sandstrcim war besonders fasziniert von den Worten ,,Gehen, wo der Kiihne stockt". ,,Das ist
unser nAchstes Projekt", kiindigte er enthusiastisch an. ,,Der Posaunenzug wird deine Lanze
sein, und mit ihr wirst du die Windmiihlen bekiimpfen." Der Keim fir das Posaunenkonzerl
Nr.2 war gesiit; wir begannen beide, das Buch zu lesen und unsere Erfahrungen im Umgang mit
dem liebenswerten Ritter auszutauschen. Dies geschah vier Jahre, bevor der Rahmen des Werks
festgesteckt wurde - in der Nacht vom 16. auf den 17. Juni 1994 in Lulei/Schweden. Die tat-
siichliche Kompositionsarbeit nahm weniger als vier Monate in Anspruch. Jan sandte mir etliche
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Blatter mit Musik nach Australien, Amerika und Finnland. so dall ich das Werk rechtzeitig vor
der Urauffiihrun g am 24. Oktober einstudieren konnte.

Nach der Urauffiihrung gab es vier oder fiinf Revisionen; unterschiedliche Versionen des

Musik- und Theatermaterials wurden erstellt fiir Posaune solo, Posaune und Klavier, Posaune

und Kammerorchester, Posaune und Symphonieorchester und sogar ftir Posaune und Tonband.

Die Letztfassung von Cantos de la Mantha wurden von der Birmingham Contemporary Music

Group unter Elgar Howanh uraufgeftihrt. Ein Londoner Kritiker schrieb in seinem Aritkel: ,,Ver-
gessen Sie Richard Strauss - hier ist Sandstrdml"

, ,A ho pa ge thegr ian me!! !  Me thseg a ra roa de mol l !  Ge t re thse be ho thsa ma ge! l ! ! ! "

Diese halbveni.ickte musikalische Geheimsprache ist der Anfang von Cantos de la Mant:ha, ein

Tribut an den l?icherlichen, intuitiven und emotionalen Menschen, der in den aussichtslosen

Kampf gegen Rationalismus und lntellekt gezogen ist. Fiir Sandstrijm war die Arbeit an Cantos

de Ia Mancha in gewisser Weise eine letzte therapeutische Beilegung des Problems restriktiver

Regeln,  Behinderungen und Dekrete in der zei tgen6ssischen Kunstmusik.  Die Satzt i te l  -

,,Gehen, wo der Kiihne stockt", ,,Gegen den rasenden Strom rudem" und ,,An einen veniickten

Traum glauben" - sprechen fi.ir sich selbst. Es geht nicht um das Gelingen, sondern um das

Wagnis, fiir einen Moment seinen sicheren Standort zu verlieren, sich von seinen Gefiihlen weg-

tragen zu lassen, selbst wenn die Strafe unausweichlich ist. Und bestraft wurde Don Quijote,
immer aufs Neue. Dennoch glaubte er weiter an seinen verri.ickten Traum und hielt seine Lanze

hochl
Alles, was in Cantos de la Mancha geschieht, hat eine symbolische Bedeutung iiber das

Musikalische hinaus - meist in der Sphlre abstrakter ldeen, aber auch in Gestalt manifester

physikalischer Analogien zu den Geschichten des Buches. Die Szenen im einzelnen sind:

1. Einleitung - Kadenz

2. Gehen. wo der Kiihne stockt
Der spielerische Kampf des Komponisten gegen seine eigenen Windmilhlen und die Vorstellung

Don Quijotes als ,,Sieger aller Klimpt'e".

3. Gegen den rasenden Strom rudern
Die Geschichte von Zoraida, der Tochter eines reichen maurischen Henschers in Algier. Die

wunderschdne Zoraida steckt einigen inhafiierten Sklaven in einem Gefiingnis einen Rohrstab

zu. der eine Nachricht enthelt. Erst beim vierten Versuch erreicht die Nachricht den richtigen

Mann, den Sklaven, in den sie sich verliebt hat. Die Nachricht lautet: ,,Als ich ein kleines Mild-
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chen war, hatte mein Vater eine Sklavin, die mir christliche Gebete in meiner Muttersprache bei-
brachte und mir von Lela Mari6n (der Jungfrau Maria) erziihlte. Sie sagte mir, ich moge in ein
Christenland gehen, um Lela Mari6n zu sehen, die mich sehr liebhabe. Ich bin jung und schon
und habe sehr viel Geld, das ich mitnehmen kann. Sieh zu, ob du einen Weg findest, wie wir
fofikdnnen, und dorten sollst du mein Ehemann werden, wenn du willst. Ich habe dies geschrie-
ben, erwrige sorgsam, wem du es zu lesen gibst. Wenn mein Vater dies erfiihrt, wird er mich
sofbrt in einen Brunnen werfen und mich mit Steinen zuschiitten. Lela Mari6n und Allah mogen
dich beschtitzen."

4. An einen verriickten Traum glauben
In der Sierra Morena trifft Don Quijote auf einen Mann namens Cardenio, der, wahnsinnig wegen
einer ungliicklichen Liebe, nackt durch die Straucher rennt. Don Quijote i.ibertriigt die ganze
Geschichte auf sich und befiehlt Sancho Panza, Dulcinea von Toboso zu benachrichtigen, daB
sein Herr wegen seines grenzenlosen Verlangens nach ihr mit halbnacktem Kiirper herumtolle.
Wihrend er auf Sanchos Rtickkehr wartet, vertreibt er sich die Zeit damit, auf Baumrinden und
in den feinkijrnigen Sand zahlreiche Verse zu schreiben, die seinem Triibsinn entsprechen. Von
diesen Versen waren nur die folgenden beiden noch zur Gdnze lesbar, als er aufgefunden wurde:

O ihr Btium in diesem Hape,
Gras und Blumen, priin und rot.
Die ihr hier entsprie!3t, ichJrage:
Freut euch meines Herzens Not?
Wohl,wenn nicht, hbrt meine Klaee.
Wenn it'h triib den Hain durt.htrotte.
Bebet nicht, mir ist zu weh ja!
Euth zum Trotz, ob men auch splfte,
Hat geweint hier Don Quijote,
Weil ihm lern war Dult:inea
hn Toboso.

5. Ldcheln trotz unertriiglicher Schmerzen
Don Quijote trifli einen Ziegenhirten, der ihn beleidigt: ,,... ein Edelmann, in dessen Hirn einige
Zimmer frei sein miissen." - ,,Du bist ein ausbiindiger Schelm", rief Don euijote, ,,bei mir ist es
voller, als es je bei der niedertrechtigen Hure war, der Hure, die Euch auf die welt gesetzt har."

was folgt, ist ein ftir Don Quijote auBerordentlich demiitigender Kampf, der damit endet,
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daB er blutig und zerschunden am Boden liegt. Die Zuseher bekommen vor Lachen kaum noch
Lufi. nur Sancho Panza ist zutiefst verzweif'elt.

@ Christian Liwlberg 2001

Bei einer jiingst zuriickliegenden Wahl wurde Christian Lindberg zu einem der besten Blech-
blasinstrumentalisten des 20. Jahrhundens gewiihlt. In Gesellschafi solcher Legenden wie Louis
Amstrong, Miles Davis und Dennis Brain ist er als einziger Posaunist aufgeftihrr. 1958 in eine
Kr. inst ler fami l ie geboren (beide El tern waren Maler) ,  begann er mi t  17 Jahren Posaune zu
spielen und war bereits zwei Jahre spiiter Mitglied des Philharmonischen Orchesters Stockholm.
Nach einem weiteren Jahr verliel3 er das Orchester. um in Stockholm, Los Angeles und London
zu studieren, bevor er sich schlieBlich auf bisher unergriindetes Gebiet begab, dazu bestimmt,
der erste professionelle Soloposaunist der Geschichte zu werden.

Heute spielt er iiber 100 Konzerte im Jahr. zusammen mit Orchestern wie dem Royal Con-
certgebouw Orchestra, der Academy of St. Martin-in-the-Fields, dem St. Paul Chamber Orches-
tra, dem Australian Chamber Orchestra. dem Japan Metropolitan Orchestra und dem BBC Sym-
phony Orchestra,  sowie bei  Fest ivals wie zunr Beispie l  in Lockenhaus,  Schleswig-Holste in,
Sydney und dem Barbican-Festival. Frir BIS hat er eine Vielzahl von CDs eingespielt.

Christian Lindberg ist ein sehr vielfiiltiger Kiinstler. Er fiihfi nicht nur zeitgendssische Werke
in einer Weise auf, die ijberall konservative Widerstlinde bricht, sondem ist im Barockrepenoire,
welches er auf Originalinstrumenten aufTiihrt. ebenso bervanderl wie im klassischen und roman-
tischen Repenoire. AuBerdem gibt er als innovativer Kiinstler einzigartige ,,One-man-shows",
welche viele Theaterelemente und manchmal Aufiritte in Kosttim beinhalten. Auch hat er mehr
als sechzig Komponisten (darunter Xenakis, Takemitsu, Schnittke, Nyman, Jan Sandstrcim und
Piirt) inspiriert, Werke speziell filr ihn zu schreiben. Seit der Weltpremiere von Luciano Berios
Posaunenkonzert So/o mit dem Tonhalle-Orchester Ziirich im Dezember 1999 brachte Christian
Lindberg dieses international get'eiene Konzert zu seiner jeweiligen nationalen Erstaulfiihrung
in Deutschland, den Niederlanden, Ddnemark. Schweden, Australien und England, iiberall mit
iiberwiltigendem Erfolg.

Christian Lindbergs eigene Beitrlige zum Posaunenrepertoire, darunter seine erfolgreichen
Konzefie Arabenne und Mandrake in the Cornt'r, sind dabei, Konzertaffangeure und Publikum
gleicherrnaBen zu iiberzeugen. Seine Korlposition Bonthut But Burratuda und andere Werke
krinnen nunmehr auch aus dem Intemet iiber eclassical.com. geladen werden.
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Christian Lindberg ist zum Helden und Idol einer neuen Generation junger Musiker gewor-

den, welche noch lange von seiner Pioniertatigkeit profitieren wird. Zusammen mit dem lnstru-

mentenhersteller Conn hat er die Posaune immer weiter verbessert und Mundstiicke fi.ir Posau-

nisten auf der ganzen Welt entwickelt. Er war unter den Kandidaten des prestigetrlichtigen

Preises ,,Musiker des Jahres 1993" und erhielt den ehrenvollen Titel des ,,Prince Consort Pro-
fessor of Trombone" am Royal College of Music in London. AuBerdem gibt er als gefragter

Lehrer Meisterklassen auf der ganzen Welt. Dieser vollbeschaftigte und vielseitige Ktinstler
Iindet aber trotzdem noch Zeit. Vater fiir seine vier Kinder zu sein und zusammen mit seiner
Familie die schwedische Natur auf seiner Halbinsel in den Stockholmer Schliren zu genieBen.

Das Singapore Symphony Orchestra begann im Jahr 1979 mit 4l Musikem. Seither wuchs es
sprunghaft zu einem ausgewachsenen Orchester mit 90 professionellen Musiker heran, von
denen die meisten aus Singapur stammen. Dem Griindungsleiter Choo Hoey folgte im Jahr 1997
Lan Shui. Das Singapore Symphony Orchestra spieltjiihrlich iiber 110 Konzerte in zwei Spiel-
zeiten, wobei es vertraute Publikumslieblinge mit zeitgendssischen und experimentelleren
Werken mischt. Dies entspricht dem Bestreben des Orchesters, die Akzeptanz klassischer Musik
in Singapur zu befdrdem. Einmal wcichentlich spielt es in seiner Heimat, der Victoria Concert
Hall, daneben gibt es Open-Air-Konzerte im Botanischen Garten und gastiefi vor einem Publi-
kum aus Biiroangestellten und Kiiufem in groBen Einkaufszentren.

Lan Shui wurde in China geboren, wo er mit 5 Jahren begann, Violine zu spielen. 1985 hatte er
sein Debut als Dirigent mit dem Central Philharmonic Orchestra in Peking (Beijing). Zwei
Monate spdter wurde er zum Leiter des Beijing Symphony Orchestra emannt. 1990 lud man ihn
ein, beim Los Angeles Philharmonic Orchestra's Summer Festival zu dirigieren; hier auf'merk-
sam geworden, lud ihn David Zinman zum Baltimore Symphony Orchestra. Von 1994 bis 1997
war er ,,Associate Conductor" des Detroit Symphony Orchestra. Er hat das Cleveland Orchestra
geleitet und sprang fiir Kurt Masur beim New York Phiiharmonic Orchestra ein. Zur Zeit
arbeitet er abwechselnd als Chefdirigent des Singapore Symphony Orchestra und als Gastdiri-
gent von Orchestem in der ganzen Welt.
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Mandrake in the Corner
Les pays scandinaves ont apport6 une contribution majeure i la musique pour cuivres au 20e
sidcle. Les quatre ceuvres scandinaves sur ce disque. chacune 6crite en dtroite collaboration avec
un interprdte spdcial - particulidrement proche dans le cas de Mandrake in I he Corner - repr6-
sentent quatre styles musicaux scandinaves compldtement diffdrents. Le concerto de J6rgensen
est caract6ristique du nationalisme romantique danois dans I'esprit de Gade. L'ceuvre du compo-
siteur norvdgien Hovland est un exemple typique du ndo-classicisme. L'ceuvre de Jan Sandstrdm
renferme des 616ments des happenings des anndes 60 m6l6s au travail des anndes 90 et Man-
drake...Eh bien, en tant que son compositeur, je devrais me d6clarer autodidacte et laisser 1es
autres classer ma pidce.

D'dcrire sur sa propre musique se r6vdle plus compliqud qu'on ne I'imagine. D'un c6t6, on
sait tout ce qu'il y a ). savoir sur I'cuvre. Mais on peut difncilement pr6tendre avoir une opinion
objective sur la musique. J'essaierai quand m€me de d6crire Mandrake qui est la pidce la plus
r6ussie quej'aie 6critejusqu'ici, ceci dit en toute modestie. C'est d'abord et avant tout grdce au
composi teur Jan Sandstr i jm que je me suis mis d composer,  s i  tant  est ,  h I 'dge de 39 ans.
L'orchestre I cordes Musica Vitae voulait lui commander une pidce pour trombone et cordes
mais il m'appela et me dit: "Tu as donn6 la cr6ation de plus de soixante concertos pour trom-
bone de toutes sortes de compositeurs. Ne serait-il pas temps pour toi d'en dcrire un toi-mdme?"
Oh ld ld, pens6-je, me rappelant le choc de ddcouvrir, d I'ige de 17 ans, combien 1e quintette
pour cuivres que j'avais 6crit sonnait afTieux - ce qui m'arr6ta net de composer. "Je ne peux
pas", r6pondis-je tout naturellement. Mais Jan Sandstrijm me donna des conseils: "Imagine-toi

en enfant de cinq ans qui fait un dessin. Il ne s'inquidte pas qu'il soit bon ou pas. Il le lait seule-
ment parce qu'il le veut. Il n'a pas non plus commencd i se comparer d d'autres ou d les copier.
Ses dessins sont donc toujours uniques." Avec ces paroles en m6moire, j'ai recommenc6 i com-
poser.

A ma grande surpise, Arabenne, ma premibre pidce, fut regue avec enthousiasme par le public

et les critiques ainsi que par mes collbgues. J'ai donc pensd: "Alors je peux continuer jusqu'd ce
que quelqu'un se plaigne." Sandstrom m'aida pour plusieurs questions techniques dans une

sorte de cours "postal" par courriel. La premidre leqon traita de I'utilisation d'un ordinateur en

composition. (J'ai 6crit Arabenne i la main de manidre traditionnelle.) J'ai ouvert ma premidre

page de partition dans mon Macintosh Quadra 700, donnant le nom de "Mara Mara" i la pidce

que j'esquissais. Au cours de la progression. la musique commenEa, de manibre 6trange, d me
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rappeler  la musique d 'un f i lm i  suspense t6 l6vis6 de deuxidme classe et  je m'y int€ressar
6normdment. J'ai continu6 avec la pidce et me rappelai soudainement de la merveilleuse figure
de bandes dessin6es "Mandrake le magicien" mais il resta dans un coin comme un esprir protec-
teur. Aprds avoir dcrit une esquisse d'une durde d'environ cinq minutes, j'ai d6cid6 d'utiliser le
matdriel dans un essai d'6crire un concerto pour trombone traditionnel et le nom de Mandrake
in the Corner 6tait n6. Mon intention n'6tait pas qu'il soit jou6 mais qu'il serve d'6tude pour
l'apprentissage des techniques de la composition. Cependant, deux orchestres qui avaient enten-
du Arabenne offrirent de jouer Mandrake. La Sinfonietta Tapiola voulait une version pour
orchestre de chambre et I'Ensemble d vent du Texas du nord demandait une version pour orches-
tre de vents. Un compositeur inexp6riment6 pouvait difficilement etre plus chanceux et, aprds
deux ex6cutions, j'avais une claire idde de ce qui devait 6tre r6vis6.

Le 3 janvier 2000, je terminai la version finale de la pidce pour trombone et orchestre et elle
fut vite envoy6e d Singapour pour Otre enregistr6e le 24 janvier pour inclusion sur ce disque. Je
crois qu'il serait inutile de ddcrire la musique vu que j'en ai une image subjective. Mais d titre
de cur iosi te.  je peux ment ionner que le premier mouvement me v in l  en majeure panie i  mon
domicile i Stockholm tandis que le second mouvement fut conqu i ma maison de campagne
dans I 'archipel  de Stockholm. J 'a i  esquiss6 le mouvement f inal  sur  un t rds pet i t  synth6t i -
seur/ordinateur Yamaha sur un vol de Singapour ir Barcelone. J'imagine que le caractEre de la
musique est influenc6 par I'environnement dans lequel cette dernidre est conque...

Le nom d'Axel J6rgensen ne se trouve pas dans les dictionnaires musicaux habituels et il doit
raisonnablement 6tre vu comme une figure en marge de I'histoire de la musique. Je me souviens,
dans ma jeunesse, d'avoir jou6 pour la premidre fois i un concert cette Suite pour trombone et
orchestre. J'6tais ravi de pr6senter ce compositeur inconnu d I'attention du public et profbnd6-
ment indign6 que la musique que je consid6rais comme merveilleuse soit violemment critiqu6e
dans un compte-rendu du concert dans un journal. Aujourd'hui, je peux comprendre ce que le
critique voulait dire mdme si je ne suis pas de son avis. Jgrgensen 6tait un compositeur amateur
et inexp6riment6 dans I'an de I'orchestration. Mais malgr6 les lailles, on peut discerner un vrai
talent dans les pidces qu'il a 6crites pour quintette de cuivres, alto, trombone et piano ainsi que
dans cettg Suite pctur trcmbone et orchestre.

Axel J0rgensen est nd en 1881 dans une lamille musicale ir Skiveholme Terp non loin
d'Aarhus. Enfant, il joua du cor t6nor et du violon et, i l 'age de l6 ans, il fut accept6 au conser-
vatoire de Copenhague recevant une bourse i son entr6e. En 1916, il se joignit d I'orchestre de
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Tivoli mais il am6nagea un an plus tard ) Paris oi il travailla quelques ann6es comme muslcren
d'orchestre. Il passa la majeure partie de sa caridre comme altiste au "Det Kongelige", I'orches-
tre de I'op6ra d Copenhague. Plusieurs de ses ceuvres sont encore inddites mais, parmi les mieux
connues, le Quintette pour cuivres (pour cinq instruments A pistons) r6vdle des influences de
Gade, Hartmann et Lange-Mi.iller. La Ronnnt'e pour trontbone et piano, cr66e en l9l6 par le trom-
boniste Anton Hansen, est souvent jou6e et particulidrement bien composde pour le trombone -

grdce d sa collaboration avec le premier soliste qui 6tait son ami et colldgue d I'orchestre de
Tivoli. En plus de cette Suite pour tronthone et or(hestre. Jorgensen 6crivit aussi un grand Can-
certo pour trontbone et oxhestre mais. si je ne rn'abuse. il n'a jamais 6t6 publi6 et n'existe qu'en
photocopies aux mains de difltrents trombonistes dans le monde. Axel J6rgensen mourut i
Copenhague en 1947 ig6 de 66 ans seulement. La Suite pour trombone et orchestre fut termin6e
en 1926 et cr66e par le tromboniste Anton Hansen.

Il n'a pas 6t6 rare dans l'histoire de la musique que des interprdtes aient exerc6 une profonde

influence sur Ia quantit6 de musique dcrite pour un instrument en particulier. Sans Ferdinand
David, Mendelssohn n'aurait pas 6crit de concerto pour violon et, sans Joseph Joachim, ni
Brahms non plus. Sans Rostropovitch, nous n'aurions pas les concertos pour violoncelle de
Chostakovitch. Il en est de m6me d'une poign6e de trombonistes I qui nous devons le petit
nombre de concertos classiques pour l'instrument. Thomas Gschlatt inspira Michael Haydn et
Leopold Mozart. Anton Hansen inspira Jprgensen tandis que Milhaud et Bloch dcrivirent pour
Davis Schuman.

Un autre tromboniste d qui on doit beaucoup est Per Brevig, principal trombone de I'orches-

tre de I'op6ra M6tropolitain d New York et prof-esseur de trombone d l'Ecole Juilliard. Il se d6-
pensa sans compter pour encourager des compositeurs i 6crire pour son instrument. Mdme si le

Concerto pour trombone et orchestre d'Egil Hovland fut d6di6 i Gordon Johnsen plut6t qu'd

Brevig, c'est ce dernier qui a fait connaitre la pibce en la jouant partout au monde. Je me sou-
viens, ) I 8 ans, d'avoir entendu Per Brevig jouer le concerto i la radio avec I'Orchestre Philhar-
monique de Bergen. Cet 6v6nement m'inspira fbrtement d essayer de persuader des composi-
teurs du monde entier d 6crire pour notre instrument.

Egil Hovland est n6 d Oslo en 1924. Il fut un 6lBve appliqu6 et persuada Vagn Holmboe ir

Copenhague, Copland d Tanglewood et Dallapiccola i Florence de lui donner des legons' En

1957, il gagna le prestigieux Prix Koussevitsky pour sa Musique pour di.r instruments 'crite

dans le style n6o-classique. Mais au cours des ann6es 1960. il d6veloppa un style plus experi-



mental et il exp6rimenta mOme avec Ia composition doddcaphonique. La contribution musicale
majeure de Hovland est indubitablement dans le domaine de la musique sacr6e.

Hovland enseigna r6gulidrement ir des 6coles d'6t6 pour chcurs et on dit qu'il passait sou-
vent la nuit assis l composer une nouvelle pibce qui 6tait r6p6t6e le lendemain et chantde en
public le soir. Une grande 6nergie se d6gage de sa personne et de sa musique et sa longue liste
de musique pour orgue et pour cheurs t6moigne d'un compositeur trds f6cond. Le Cont:erto
pour trombone, qui r6vdle un sens a1'lin6 pour I'orchestration, est une cuvre tres virtuose pour
son temps et, dans les ann6es 1970, peu de trombonistes pouvaient en maitriser les difficultds.
Le niveau d 'ex6cut ion s 'est  cependant tant  am6l ior6 que,  mdme s ' i l  est  toujours consid6r6
comme une euvre virtuose, la plupart des trombonistes principaux des orchestres peuvent le

JOUer.

Cantos de la Mancha de Jan Sandstriim a provoqu6 des remous encore plus grands dans les
salles de concefi du monde que son ancdtre Don Quit'hotte, ou m6me le c6lbbre Motorhike Con-
certu.Les Cantos de la Mancha furent temin6s en 1995, un an aprds Don Quit'hotte, cuvre plus
longue, et ils ont 6t6 ex6cut6s plus de cent fois partout au monde avec la narration r6cit6e/chant6e
en l3 langues difT6rentes. A I'origine. la pidce renf'ermait un linale rapide et triomphant mais
Sandstr<im d6cida finalement de la terminer dans un esprit plus m6lancolique - ddcrivant la ren-
contre humiliante du malheureux chevalier errant avec le chevrier et il rdcrivit entidrement le
mouvement. L'inspiration de composer une pidce sur Don Quichotte vint d'une gravure d I'eau
forte que ma mdre avait laite du f'ameux chevalier et que Jan Sandstrcjm aperqut chez moi. La
gravure comportait aussi ceftaines phrases importantes d'une ex6cution de Man of la Mancha et
Jan Sandstr<im fut particulidrement frappd par les paroles "de marcher oir I'homme intrdpide fait
un arr6t" .  "Voic i  notre prochain projet" ,  annonga-t- i l  avec enthousiasme. "La coul isse du
trombone sera ta lance et avec elle tu combattras les moulins d vent." La semence du Concerto
pour trombone no 2 6tait en terre et nous nous mimes tous deux ir lire le livre et d discuter de la
vie avec le sympathique chevalier. Quatre ans s'6coulbrent avant que le cadre de I'cuvre soit
termin6 dans la nuit du 16 au l7 juin 1994 d Lulei en Sudde. Le travail actuel de composition
dura moins de quatre mois. Jan m'envoya des feuilles de musique en Australie, aux Etats-Unis,
en Finlande et ailleurs pour que je puisse apprendre la musique en temps pour la cr6ation le 24
octobre.

Aprds Ia premidre ex6cution, quatre ou cinq r6visions furent entreprises et il en sortit plu-
sieurs versions diff'6rentes du mat6riel musical et th6dtral oour trombone solo. trombone er

22



piano, trombone et orchestre de chambre, trombone et orchestre symphonique et meme trom-
bone et bande magn6tique. La version finale des Cantos de la Mancha fut cr66e avec le Groupe
de Musique Contemporaine de Birminghan.r dirig6 par Elgar Howarth et un critique londonien
6crivit: "Oubliez Richard Strauss. Voici le vrai!"

"A ho pa ge thegr ian me!! !  Me thseg a ra roa de mo! l !  Ge t re thse be ho thsa ma ge! l ! ! ! "  Ce
code musical i demi-loufbque fbmre le d6but de Cctntos de la Mantha, un hommage I l'6tre
humain ridicule, intuitif et 6motionnel qui est engagd dans cette lutte impossible contre le rationa-
lisme et I'intellect. Pour Sandstrdm lui-m6me. le travail de composition sur Contos de la Mancha
a 6t6. dans un sens, un rBglement thirapeutique final du sujet de lois restrictives, obstacles et
ddcrets cle la musique anistique contemporainc. Les titres des mouvements - "de marcher oL un
homme intr6pide fait un aIr€t", "de ramer contre un courant qui d6vale" et "de croire i un r6ve
insens6" - parlent d'eux-mdmes. 11 n'est pas question de rdussir mais plut6t d'oser perdre pied
pour un moment,  d 'atre t ransportd par ses sent iments m6me si  la puni t ion s 'ensui t .  Et  Don

Quichotte fut puni, maintes fbis. Il croyait n6anmoins i son r6ve insens6 et gardait sa lance haute!
Tout ce qui arrive dans Cantos de la Munchu a une valeur symbolique au-deld de la musique

elle-m6me - dans le domaine des id6es pures bien s0r, mais aussi sous la forme de transferts
manif'estement physiques des histoires dans lc livre. Les scBnes sont les suivantes:

l. Introduction - Cadence

2. De marcher oi l 'homme intr6pide fait un arrdt
La lutte enjou6e du compositeur contre ses propres moulins i vent et la pr6sentation de Don

Quichotte comme "le vainqueur de toutes les batailles".

3, De ramer contre un courant qui d6vale
L'histoire de Zoraida, la fille d'un riche roi musulman en Alg6rie. La ravissante Zoraida intro-

duit secritement dans la cour d'une prison, ii quelques esclaves emprisonn6s, un tuyau renfer-
mant un message. A la quatridme tentative seulement, le message arrive au destinataire, I'esclave
duquel elle est tomb6e amoureuse. Le message est le suivant: "Quand j'6tais petite fille, mon
pdre avait une esclave qui m'enseigna lg-s pridres chr6tiennes dans ma langue et elle me parla de

Lela Mari6n (Vierge Marie). Elle me dit d'aller dans les pays chr6tiens et de voir Lela Mari6n
qui m'aime beaucoup. Je suis jeune et belle ct j'ai beaucoup d'argent d emportcr. Essaie de

trouver le moyen pour nous de panir: et lu sera\ mon mlri si tu veux. J'ai 6crit cecii this atten-

tion ir qui tu le tais lire. Si mon pdre le ddcouvre, il me jettera imm6diatement dans un puits et

me couvrira de pienes. Que Lela Mari6n et Allah te protdgent."



4. De croire i un r6ve insens6
A Siena Morena, Don Quichotte rencontre un homme nommd Cardenio qui, devenu fbu suite d
une aventure amoureuse malheureuse, court partout tout nu pami les buissons. Don Quichotte
transfdre toute I'histoire ) lui-m6me et demande i Sancho Panza d'informer Dulcinea de Toboso
que son maitre court partout le derridre i I'air d cause de son d6sir sans bomes pour elle. En
attendant le retour de Sancho, il passe le temps i composer et i inscrire, dans l'6corce des arbres
et dans Ie sable fin, de nombreux vers qui s'accordent tous A sa ffistesse. De ces vers, seuls les
suivants 6taient entidrement lisibles ld oir il fut trouv6:

Ye Plants,1,e herbs and Je tt'ees,
'fhat.flourish 

in this pleasant site,
In lofty and verdant degrces,
Il my harms do you not delight,
Hcar nt.t h,'lt ltlaint.s.
Whit;h are these.
And let nd m! grief you molest,
Though it a.er so feelingly went,
Since herc.fbr to poy )-our resl,
Don QuLrote his tears hath addressed.
Dulcinea's lack to lament del Toboso.

5, De sourire malgr6 une douleur insupportable
Don Quichotte rencontre un chevrier qui I'insulte: "un gentilhomme qui doit avoir des trous dans
son cerveau". - "Vous Ctes un trds grand vaurien", r6pliqua Don Quichotte, "et ma cervelle est
beaucoup plus remphe que ne le lut jamais celle de cette fille de putain, la putain qui vous a poft6."

Il s'ensuit, pour Don Quichotte, une bataille particulidrement humiliante qui prend fin avec
lui 6tendu, ensanglant6 et vaincu, sur le sol. Tous les spectateurs rient i se dilater la rate sauf
Sancho Panza, en proie au ddsespoir le plus vif.

@ Christian Lindberg 2001

Lors d'un r6cent vote intemational, Christian Lindberg fut 6lu I'un des plus grands joueurs
d'instrument de cuivre du 20' sidcle. En compagnie de l6gendes comme Louis Armstrong,
Miles Davis et Dennis Brain, il 6tait le seul tromboniste i 6tre listd. Il est n6 en 1958 darrs une
famille d'arristes peintres. Il a commenc6 i jouer du trombone d I'Age de l7 ans et, aprds deux
a 1



ans, il faisait d6jl partie de l'Orchestre de I'Op6ra Royal de Stockholm. Il quitta I'orchestre un
an plus tard pour poursuivre ses 6tudes ir Stockholm. Londres et Los Angeles avant de s'aven-
turer sur un chemin vierge, d6tennind i devenir le premier tromboniste soliste professionnel de
I'histoire.

Il donne maintenant plus de 100 concerts par ann6e avec des orchestres tels que I'Orchestre
Royal du Concertgebouw, I'Acad6mie de St. Martin-in-the-Fields, I'Orchestre de Chambre St-
Paul, I'Orchestre de Chambre Australien. I'Orchestre Mdtropolitain du Japon et I'Orchestre

Symphonique de la BBC, lors de f'estivals tels que le Lockenhaus, celui de Schleswig-Holstein,
le Barbican et celui de Sydney. Il a enregistr6 une s6rie de disques sur 6tiquette BIS.

Christian Lindberg est un artiste aux nombrcuses facettes. Non seulement il ex6cute le r6per-
toire contemporain d'une manidre qui force partout la risistance conservatrice, mais encore il est
un grand drudit du rdpertoire baroque qu'il interprBte sur des instruments originaux; il joue tout

aussi volontiers le rdpertoire classique et romantique. De plus, il est un artiste innovateur qui

donne des r6citals solos uniques et des "one-man-shows" renfermant un 6l6ment majeur de
th66tre. parfbis aussi en costume. ll a 6galement inspir6 plus de 40 compositeurs (dont Xenakis,

Takemitsu, Schnittke, Nyman, Jan Sandstrdm et Piin) ir 6crire des euvres sp6cialement pour lui.

Depuis la cr6ation rnondiale du conceno pour trombone Salo de Luciano Berio avec I'Orchestre

du Tonhalle d Zurich en d6cembre 1999. Christian Lindberg a donn6 ) ce concerto acclam6

intemationalement sa premibre ex6cution en Allemagne, aux Pays-Bas, Danemark, en Sudde,
Austra l ie e l  Angleterre.  partoul  avec un sutc is ren\cr5anl .

Les propres contributions de Christian Lindberg au r6pertoire du trombone. dont son concer-

to I succds Mandrake in the Corner et Arubcnne pour trombone et cordes, continuent de con-
vaincre les organisateurs et le public. La composition Bombay Bay Barracuda et autres pidces

de Christian Lindberg peuvent maintenant Ctre t6l6charg6es sur I'internet ) eclassical.com.
Christian Lindberg est devenu un hdros et un moddle pour la nouvelle g6n6ration de jeunes

musiciens qui veulent continuer de proliter de ses activit6s de pionnier. En collaboration avec la

compagnie d'instruments Conn. il a poursuivi le ddveloppement du trombone et dessin6 des em-

bouchures disponibles aux instrumentistes dans le monde entier. Il fut mis en nomination pour le

prestigieux prix "Musicien de l'ann6e 1993" et il a reEu le titre honorifique de "Prince Consort

Professor of Trombone" au colldge Royal de Musique de Londres. Toujours demand6 comme

professeur, Christian Lindberg donne des classes de maitre partout dans le monde. Cet aniste

occup6 et vari6 trouve aussi le temps d'ttre le d6vou6 pire de quatre enfants et de jouir avec sa

famille de la nature su6doise sur sa p6ninsule dans I'archipel de Stockholm



L'Orchestre Symphonique de Singapour fut fond6 en 1979 avec 4l musiciens. Depuis lors,
I'orchestre a lait des sauts et des bonds pour devenir un orchestre ) part entidre de 90 musiciens
prof'essionnels dont la plupart sont de Singapour. En 1997, Lan Shui remplaga le fondateur et
directeur de la musique, Choo Hoey. L'Orchestre Symphonique de Singapour exdcute plus de
110 concerts par ann6e en deux saisons, mdlant des cuvres familidres favorites i de plus con-
temporaines et exploratrices. Ceci s'accorde avec le but de l'orchestre de promouvoir l'appr6-
ciation de la musique classique d Singapour. En plus de jouer chaque semaine dans son lieu de
r6sidence, le Victoria Concert Hall, la formation donne aussi des concerts de plein air au Jardin
Botanique et dans les grands centres commerciaux pour les employ6s de bureau et les acheteurs.

Lan Shui est n6 en Chine oD il a commenc6 d 6tudier le violon d l'dge de cinq ans. En 1985, il
fit ses d6buts professionnels de direction avec I'Orchestre Philharmonique Central d P6kin.
Deux mois plus tard, il devenait chef principal de I'Orchestre Symphonique de P6kin. En 1990,
il f'ut invit6 i diriger le festival d'6t6 de I'Orchestre Philharmonique de Los Angeles oir il se fit
remarquer par David Zinman qui l' invita i I'Orchestre Philharmonique de Baltimore. Il devint
chef associd de I'Orchestre Symphonique de Baltimore en 1994. Il fut la doublure de Kurt
Masur d 1'Orchestre Philharmonique de New York et il a dirig6 I'Orchestre de Cleveland. Il
partage maintenant son temps entre son poste de chefprincipal de I'Orchestre Symphonique de
Singapour et ses engagements avec des orchestres partout au monde.
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